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Bulle
Die Abführung der Verhafteten in einem Zellenwagen wurdé als Herausforderung betrachtet.

Also 's nächschtmal bitte so I

Aus dem Lande der
unbegrenzten Möglichkeiten

Wie die «New York Times» meldet,
beabsichtigen die Amerikaner die
Verschiffung ganzer Sfädte aus Amerika
nach den verwüsfeten Gebieten Europas.

Es handelt sich natürlich dabei um
normalisierte Holzbarackenstädte. Wir
staunen immer wieder über die Findig¬

keit und Gründlichkeit der Yankees.
Hoffentlich können sie uns auch einmal
den Frieden nach «Mafj» liefern

Vino

Die unfehlbare Parole

Füsilier X. steht auf Wache in einem
Zeughaushof. Unser Wachtkommandant,
der sich im Dorf befand und zurückkehrt,

wird von der Wache angerufen.

Ovignac Senglel
Der gute Eier-Cognac

Gibt neue Kraft und
Lebensfreude

August Senglet A.-G. Mutlenz

Wachtmeister Y. meldet sich und bleibt
stehen. Die Wache zweifelt und frägt:
«Stimmt's? Was hämmer z'Nacht gha?»
«Chäs u Suppe!», antwortet der
Wachtmeister, worauf er passieren konnte.

H. R.

Gute Herrenkleider kauftman
?M lm Spezialgeschäft'

Arbon, Basel, Chur, Frauenteid, St. Gallen, Glarus, Herisau,

Luzern, Ollen, Romanshorn, Schaffhausen, Stans, Winterthur,
Wohlen, Zug, Zürich. - Depots in: Bern, Biel, La Chaux-

de-Fonds, Interlaken, Thun.

Beatenplatz ZÜRICH b. Hauptbhf.

Gänzlich renoviert!
Gröfjere und kleine Säle im 1. Stock

Telephon 271822/258355 Fl. Hew

24

Kutte
vis àbfàcmg cisr Vêriiàteri m sirism ?sl!sriwzgsn wurcis sis risräustorcisrurig llStrseiiwt.

^l»o î nsck5ckîmsi bitt« 50 l

uiiv6grsli?tsi-i iVIögliekksitsli
Wis ciie «t>Isw Vorlc limes» msicist,

inssizsiciitigsn ciis /^msrilcansr ciis Vsr-
sciiitiung gsn?sr 5tscits aus ^msriics
nscii cisn vsrwüststsn Oeizistsn ^uro-
vss. ^5 iisncisit sicii nstürlicii cisizsi um
normsiisisrts i-iolzOsrscicsnstsclts. Wir
stsunsn immsr wiscisr üizsr ciis f-inciig-

lcsit unci c?rünciiiciit<sit cier Vsnicsss.
i-Iotisnt!icli icönnsn sie uns sucii einmal
cisn friscisn nscii «/vxslz» lisisrn

Vinci

vis uliwlilbÄl's i^Äk-vIs

f-üsüisr X. slslit sui Wsciis in sinsm
/Ieugnsusnc>i. l^lnssrWsciiticommäncisnt,
cisr sicii im Oort oetsnci unci /urüclc-
iceiirt, wirci von cisr Wsciis snczsruten.

Oer Aute iAerdozzose
<?ibt neue l^rskt unci
I^ebsnslreulte

^«guzt denglet Mutten?

Wsciitmsistsr V. msicist sicii unci izlsiizl
stsiisn. vis Wsciis -wsitslt unci trägt:
«8timmt's? Wss iismmsr Zl'i^isciit giis?»
«Ctiss u 8uvos!», antwortet cier
Wsciitmsistsr, worsut er osssisrsn Iconnts.

Li. ic.

Lufe //errenic/e/t/et- jcouftmon

^rbc-n. S-!si. Liiur. ^rsusnlslcl. SI. «Zsiisn. Visru5. rler!isu.

VVokisn. lug. Türick. - lZepol! in: Sern. Sisi, l.s Liisu»-

Seswnpià lUkic« lz. i-lsuptbiit.

Oröhers unci Icisins 5âi<s im t. 8lc>clc

Islsplron 27IS22/25SZ55 Li. Lisw
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